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	Ein	starker	Partner
FUCHS TECHNIK ist ein mittelständiges 
Unternehmen, welches sich für die 
Lieferung, Montage und Wartung von 
qualitativ hochwertigen Produkten in den 
Bereichen elektronische Zutrittskontrolle, 
Parkraumbewirtschaftung, Einrichtung 
von Skiräumen und Sicherheit für Skier 
und Fahrräder spezialisiert hat.
FUCHS TECHNIK ist mit seiner 
30-jährigen Erfahrung Garant für 
professionelle Beratung, mit innovativen 
Ideen und Neuentwicklungen bieten wir 
kundenorientierte Lösungen.
FUCHS TECHNIK pflegt zu den Kunden 
und Lieferanten eine langfristige und 
freundschaftliche Geschäftsbeziehung.
FUCHS TECHNIK Mitarbeiter sind das 
größte Kapital der Firma, sie bilden die 
Grundlage eines gut funktionierenden 
Unternehmens. 
FUCHS TECHNIK ist im Jahre 
1988 in einer intakten Bergwelt 
im „Weltnaturerbe Dolomiten“ 
gegründet worden und ist verpflichtet 
sozialverträglich und umweltfreundlich zu 
wirtschaften.

	Un	partner	di	fiducia
FUCHS TECHNIK è un’impresa di 
medie dimensioni  che si è posta 
come obiettivo di fornire e installare 
prodotti di prima qualità nei settori dell’ 
accesso elettronico, dell’ automazione 
parcheggi, dell’arredamento di locali sci 
e di sistemi di sicurezza per bici.
FUCHS TECHNIK è sinonimo,  grazie ai 
suoi 30 anni di esperienza, di garanzia  
in ambito di  consulenza  professionale 
e  ideazioni di nuove soluzioni che 
rispondono alle esigenze del cliente.
FUCHS TECHNIK da rilevanza ai 
rapporti di lunga durata con i propri 
clienti e fornitori.   
FUCHS TECHNIK riconosce che il 
proprio personale rappresenta il più 
grande capitale per l’azienda. Esso 
infatti è  la base affinché l’azienda sia 
efficiente e di successo.
FUCHS TECHNIK è stata fondata 
nell’anno 1988 in un’area alpina 
„Patrimonio Naturale Dolomiti“ e si 
impegna di operare seguendo una 
filosofia all’insegna del rispetto sociale 
e ambientale.

Immer eine

     Na
senlänge
    vorau

s!

Previden
za e f uto -

una combinazione
    vincente!

	A	trusted	partner
FUCHS TECHNIK is a medium-sized 
company that has set itself the goal 
of supplying and installing top quality 
products in the fields of electronic 
access, parking automation, furnishing 
of ski rooms and safety systems for 
bicycles.
FUCHS TECHNIK is synonymous, 
thanks to its 30 years of experience, of 
professional consultancy and innovation 
in providing new solutions to meet 
customers’ needs.
FUCHS TECHNIK sets importance 
on long-term relationships with its 
customers and suppliers.
FUCHS TECHNIK recognizes that 
its employees represent the most 
important asset for the company. They 
form the basis for a well-functioning 
company.
FUCHS TECHNIK was founded in 
1988, in an alpine area part of  the 
“Dolomites Natural Heritage” and is 
committed to operate in a socially and 
environmentally friendly manner.
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30 years
INNOVATION	UND	

ENTWICKLUNG
LÖSUNGEN FÜR  
ALLE BEREICHE

INNOVAZIONE	SVILUPPO
SOLUZIONI PER  
TUTTE LE ESIGENZE

INNOVATION	AND	
DEVELOPMENT
SOLUTIONS FOR ALL 
NEEDS

	Lebensmittelhersteller
Käsereien, Metzgereien, 
Obstgenossenschaften, Kellereien usw. 
 

	Produttori	alimentari
Caseifici, macellerie, consorzi agrari, 
cantine vini, ecc. 
 

	Food	producers
Dairies, butchers, fruit cooperatives, 
wine cellars, etc.

	Skischule-Skiverleih
Ski-, Snowboard- und Langlaufskischulen, 
Skiverleihe, Skiservice. 
 

	Scuole	e	noleggi	sci
Scuole di sci, snowboard e fondo, noleggi 
sci, centri di assistenza rent & go 
 

	Ski	schools	and	rentals
Ski, snowboard and cross country schools, 
ski rentals, rent & go assistance centers

	Tourismusbranche	Hotels, Garni & Pensionen, 
B&B, Campings, Jugendherbergen, Appartements, Chalets. 
Zutrittskontrolle für SPA-Anlagen für interne und externe Kunden. 

	Settore	turistico		Hotel, Garni e pensioni, B&B, camping, 
aostelli della gioventù, Residence, chalets. Accessi all’area Spa per 
clientela esterna e residente. 
 

	Tourism	sector		Hotels and pensions, B&B, camping, youth 
hostels, residences, chalets.  Access control for spa facilities for 
internal and external customers.

	Freizeit	&	Sport
Sportstadien, Fussballplätze, Golf, 
Langlaufstadien  
 

	Sport	&	tempo	libero
Impianti sportivi e stadi, campi da calcio, 
campi da golf e Centri fondo 
 

	Sport	&	Leisure
Sports facilities and stadiums, football fields, 
golf courses and cross country centers

	Skiständer	für	Skihütten
Skihütten, Après Ski Lokale, 
Sportgeschäfte, Bushaltestellen 
 

	 Portasci	per	rifugi	
Adatti per rifugi, locali Apres ski, negozi 
sportivi, fermate autobus. 
 

	Ski	racks	for	mountain	huts	
Suitable for chalets/mountain huts, Après 
ski clubs, sports shops, bus stops.

	Seilbahnen		Seilbahnen mit Skischrank-
Depot, Servicestationen an Talstationen, Trockner 
für Beschneiungspersonal 
 

	 Impianti	di	risalita		Impianti di risalita che 
propongono noleggio armadi sci con locali per 
l’asciugatura, stazioni di servizio per gli impianti a 
valle, sistemi di asciugatura per il personale addetto 
all’innevamento. 
 

	Cable	cars		Cable cars offering ski locker 
rentals with drying rooms, service stations, drying 
areas for employees.

	Bildungswesen
Sportschulen, Sportuniversität, 
Trainingszentren, Mannschaftsunterkünfte 
 

	Edifici	scolastici	
Istituti sportivi, Università con specializzazioni 
sportive, centri di allenamento, sport clubs. 
 

	School	buildings
Sports institutes, Sport colleges, Training 
centers, sport clubs.
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w-board
	 3 Ebenen für max. 6 Snowboard, 

6 Haltebügel und 2 x 1000 mm 
Aluschiene für die Wandmontage.

	 3 livelli per max. 6 snowboard, 6 
supporti con 2 x 1000 mm di profilo per 
la posa al muro.

	 3 levels for max. 6 snowboards, 6 
holders with 2 x 1000 mm aluminium 
rail for wall mounting.

skibox 4
	 Skibox 4 ist eine preisgünstige Lösung um Skier 

und Stöcke vor Diebstahl zu schützen. Skibox 4 
bietet auf einer Länge von 1000 mm, 4 absperrbare 
Stellplätze für je ein Paar Ski samt Stöcke. Der 
spezielle Schließzylinder kann gegen Kaution oder 
Miete an den Kunden ausgegeben werden und trägt 
somit zur Refinanzierung der Investition bei.

	 Skibox 4 garantisce una soluzione ideale e a buon 
prezzo per proteggere sci e racchette dal furto. Skibox 
4 offre su una lunghezza di 1000 mm, 4 posti per un 
paio di sci e racchette per ogni reparto. Il cliente riceve 
un cilindro speciale in cambio di una cauzione o a 
noleggio, così può essere rimborsato l‘investimento 
d‘acquisto. 

	 Skibox 4 is a low-priced solution to protect the skis 
and poles from theft. Skibox 4 provides for a length 
of 1000 mm, 4 lockable spaces for each one pair of 
skis including poles. The special lock cylinder can be 
issued against deposit or rent to the customers and 
this contributes to the funding of the investment. 

bikedepot
	 2 Module Bike-Depot komplett mit 

1000 mm Alu-Schiene, vorgerichtet für 
Kettenschloss.

	 Due moduli come appendi-bici 
completo di guida in‘alluminio 1000 mm. 
Predisposizione per cattena con serratura.

	 Two modules Bike depot complete with 
1000 mm aluminum rail, pre-arranged for 
chain lock. 

skilocker
	 Der qualitativ hochwertige Skischrank 

für 4 Personen ist extrem robust, mit 
Schuhtrockner „ZeroWatt“ ausgestattet, 
nur 12W pro Schuhpaar, Fachboden, 
Wasserwanne, Schließzylinder, 
Anschlusskabel komplett vormontiert. 

	 L‘armadio sci qualitativo di estrema 
robustezza per 4 persone, con 
asciugascarpone „ZeroWatt“ con solo 12W 
di consumo per un paio di scarponi, cavo 
per l‘allacciamento elettrico, pianetto, 
vasca raccogliacqua, cilindro di sicurezza, 
completamente premontato. 

	 The quality high skilocker is extremely 
robust for 4 people, equipped with boot 
dryer „Zero Watt“, 12W per pair of shoes, 
connector cable, water draining baisin, 
lock cylinder, fully assembled. 
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Schuhtrockner	1	Paar
Asciugascarpone	1	paio

Boot	dryer	1	pair

SCHUHTROCKNER	MIT	ODER	OHNE	HANDSCHUHTROCKNER
SCALDA	SCARPONI	CON	O	SENZA	ASCIUGA	GUANTI

BOOT	DRYER	WITH	OR	DEVOID	GLOVE	DRYER2	Paar	Schuhe
2	paia	scarpe

2	pair	boot

3	Paar	Schuhe
3	paia	scarpe

3	pair	boot

3	Paar	Schuhe	+	Handschuhe
3	paia	scarponi	+	guanti

3	pair	boot	+	gloves

2	Paar	Schuhe	+	Handschuhe
2	paia	scarponi	+	guanti

2	pair	boot	+	gloves

4	Paar	Schuhe
4	paia	scarpe

4	pair	boot

4	Paar	Schuhe	+	Handschuhe
4	paia	scarponi	+	guanti

4	pair	boot	+	gloves

5	Paar	Schuhe	+	Handschuhe
5	paia	scarponi	+	guanti

5	pair	boot	+	gloves

5	Paar	Schuhe
5	paia	scarpe

5	pair	boot

Fuchs 
SkiShop

www.fuchs-technik.com
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	ZeroWatt,	eine	Erfolgsstory
Seit dem Jahr der Erfindung werden jährlich zigtausend Module 
produziert und weltweit verkauft. Durch das modulare System ist 
der Schuhtrockner vielseitig einsetzbar. Sportler, Feuerwehren, 
Handwerker, Lebensmittelproduktionen und viele andere Bereiche 
zählen zu unseren Kunden. 

	ZeroWatt,	un	successo	storico
Dal momento dall’idea innovativa vengono  prodotti ogni anno 
decine di migliaia di moduli per poi essere distribuiti in tutto 
il mondo. Per via del sistema modulare lo scalda scarpone é 
impiegabile in diversi soluzioni. Sportivi, vigili del fuoco, artigiani, 
produzione alimentari e tanti altri settori approfittano del nostro 
prodotto. 

	ZeroWatt,	a	success	story
Since the year of the invention, tens of thousands of modules have 
been produced and sold worldwide. Thanks to the modular system, 
the boot dryer can be used in many different ways. Sportsman, fire 
brigades, craftsmen, food production and many other areas are 
among our customers.

5er	Schuhtrockner
5	paia	di	scarponi	da	sci

5	pairs	of	ski	boots

4er	Schuhtrockner
4	paia	di	scarponi	da	sci

4	pairs	of	ski	boots

3er	Schuhtrockner
3	paia	di	scarponi	da	sci

3	pairs	of	ski	boots

2er	Schuhtrockner
2	paia	di	scarponi	da	sci

2	pairs	of	ski	boots

FÜR	1	PAAR	SCHUHE	
PER	UN	PAIO	DI	SCARPONI	
FOR	A	PAIR	OF	SHOES

MODULE	WELTWEIT	INSTALLIERT	
MODULI	INSTALLATI	NEL	MONDO	
MODULES	INSTALLED	WORLDWIDE12 Watt 420.000
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	Der	erste	intelligente	Schuhtrockner
Wir präsentieren den weltweit ersten, 
intelligenten Schuh-, Stiefel- und 
Kleinschuhtrockner für Ski-, Langlauf-, Tennis-, 
Golf-, Fussball-, Trekking- und  Schlittschuhe. 
Jeder Heizstab verbraucht lediglich 6 Watt und 
wird nur bei vorhandenem Schuh aktiviert.
Ein modulares System ermöglicht den Einsatz 
in allen Bereichen, auf kleinsten Flächen oder in 
Skischränken. Die Trockner sind mit Ventilation 
und PTC-Heizplatte ausgestattet. 

	 Il	primo	asciugascarpone	intelligente
Presentiamo il primo asciugascarpone ed 
asciugascarpe intelligente nel mondo, per scarpe 
da sci, fondo, tennis, golf, calcio, trekking e 
pattini. Ogni resistenza consuma solo 6 watt e 
viene attivata solo con la presenza dello scarpone. 
Il sistema modulare permette l’installazione 
in qualsiasi posto e su spazi limitati, anche in 
un’armadio sci. L’asciugascarpone Zero Watt è 
dotato di serie con ventilatore e resistenza PTC per 
favorire l’asciugatura. 

	The	first	intelligent	boot	dryer
We introduce the first intelligent boot and shoe 
drying system in the world for ski boots, football, 
tennis and golf shoes, trekking boots and skates. 
Each heating pin uses up to 6 watt and gets 
activateted by the weigh of the boot/shoe. The 
modular assembly enables to install this kind of 
system anywhere, even in limited spaces, also in 
a locker. The drying system Zero watt features a 
ventilation and PTC heating system.

BREVETTATO

PATENTED

PATENTIERT
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	Flexibles	Baukastensystem	-	einfach	und	effizient
Mit den beiden Grundmodulen „Kopfmodul und Anbaumodul“ 
mit jeweils einem oder zwei Trocknerstäben ist jede gewünschte 
Kombination möglich, so wie es die Beispiele zeigen. 
Ob freie Wandmontage oder in den Skischrank integriert, den 
Kundenwünschen sind keine Grenzen gesetzt. Das Einstabmodul 
ist für Skischuhe, das Doppelstabmodul für Handschuhe, 
Kleinschuhe wie Langlauf, Golf oder Fusball geeignet. Die 
interne Verkabelung ist integrierter Teil der Module. Dieses 
Baukastensystem ist weltweit einzigartig und nie kopiert.

	Sistema	modulare	semplice	ed	efficiente
Con I due moduli “Testa e aggiuntivo” con uno o due perni è fattibile 
ogni combinazione come lo dimostrano gli esempi. 
Che sia montato a muro oppure integrato all’interno dell’armadietto 
sci, le possibilità di combinazione sono molteplici. Il singolo perno 
è adatto per scarponi da sci, il modello a doppio perno è pensato 
per guanti o scarpe da sci da fondo, da tennis oppure calcio. Il 
cablaggio interno è parte integrante dei singoli moduli. Il Sistema 
modulare è unico al mondo e non è mai stato copiato.

	Simple	and	efficient	modular	system
With the two modules „Head and add-on“ with one or two pins, any 
combination is feasible as shown in the examples.
Whether it is mounted on the wall or integrated into the ski locker, 
there are a variety of combination possibilities. The single pin 
is suitable for ski boots, the double pin model is designed for 
cross-country, tennis or football gloves or shoes. Internal wiring is 
integrated in every single module. The modular system is unique 
in the world and has never been copied.

Stromauslass  
Schukosteckdose:  

230V 50Hz 
Montagehöhe: 2,1m

Uscita corrente:  
230V 50Hz 

Altezza di montaggio: 2,1m

Current output:  
230V 50Hz  

installation height: 2,1m

Stromauslass  
Schukosteckdose:  

230V 50Hz 
Montagehöhe: 2,1m

Uscita corrente:  
230V 50Hz 

Altezza di montaggio: 2,1m

Current output:  
230V 50Hz  

installation height: 2,1m

	Skischuhtrockner	für	10	Paar
	Scalda	scarponi	per	10	paia
	Boot		dryer	for	10	pairs

	Skischuhtrockner	für	20	Paar
	Scalda	scarponi	per	20	paia
	Boot		dryer	for	20	pairs

	Skischuhtrockner	für	15	Paar
	Scalda	scarponi	per	15	paia
	Boot		dryer	for	15	pairs

	Skischuhtrockner	für	25	Paar
	Scalda	scarponi	per	25	paia
	Boot		dryer	for	25	pairs

Schuhspitze nach oben, 
damit das Kondenswasser 
zwischen Innen- und 
Aussenschuh abrinnen kann. 
 
Punta dello scarpone 
verso l'alto nel modo che il 
deflusso dell'acqua condensa 
tra la scarpetta interna e 
quella esterna é garantito 
 
Tip upwards to allow the 
condensation water to 
escape between the inside 
and the outside shoe. 

700 mm

1340 mm

1020 mm

1660 mm
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	Eine	Erfolgsgeschichte
Die Entwicklung vom intelligenten Schuhtrockner 
ZeroWatt ist im Jahre 2004 gestartet und 
war der Durchbruch zu einer neuen Ära im 
Bereich  energieeinsparender Schuhtrockner. 
Nur durch das Eigengewicht der Schuhe wird 
das PTC-Heizelement aktiviert und somit der 
Energieverbrauch auf ein Minimum reduziert. 16 
Jahre Erfolgsgeschichte mit über 420.000 Modulen 
garantieren beste Qualität und Kontinuität. 
Jährlich werden weitere 30.000 Module produziert 
und weltweit vertrieben.  
 

	Una	storia	di	successo
Lo sviluppo dello scalda scarpone ZEROWATT, 
è iniziato nel 2004 inaugurando una nuova era 
del Sistema intelligente di Scalda Scarpone a 
basso consumo energetico. Solo la presenza 
dello scarpone attiva la resistenza (PTC) grazie 
al suo peso e garantisce un risparmio energetico 
di grande importanza. La storia di successo dura 
ormai da 16 anni, nei quali sono stati prodotti oltre 
420.000 moduli. Ogni anno la produzione aumenta 
all’incirca di 30.000 moduli che sono distribuiti in 
tutto il mondo.  

	A	success	story
The development of the ZEROWATT boot dryer 
began in the year 2004 starting  the new era of the 
intelligent low energy boot drying system. Simply 
the weight  of the boot activates the resistance 
(PTC) and guarantees important energy savings. 
Our success story has been lasting for 16 years, in 
which more than 420.000 modules were produced. 
Each year, production increases by approximately 
30.000 modules which are distributed all over the 
world. 

Parallel zum Netzschutzschalter empfehlen 
wir die Installation einer Zeitschaltuhr für 

die zeitlich begrenzte Aktivität.
In combinazione con l'interuttore 

consigliamo di installare un timer per 
l'attività dello scaldascarpone controllata.

Parallel to the mains circuit breaker, we 
recommend installing a timer for time-

limited activity 

Das Luftgebläse garantiert schnelles Trocknen.
Un sistema di ventilazione favorisce l'asciugatura.
A ventilation system provides a quick drying effect. 

Ein Dufteinsatz verhindert unangenehme Raumluft.
Una pastiglia deodorante evita l'odore antipatico nel locale sci.
The antibacterial cartridge prevents unpleasant indoor air 

Das Eigengewicht des Schuhes aktiviert die Heizplatte 
und Längsrillen dienen zur senkrechten Stabilisierung der 
Schuhe.
Il solo peso dello scarpone attiva la resistenza e scanalture 
aiutano a fissare lo scarpone in posizione verticale.
The boot's weight is enough to activate the heating plate 
and grooves are used for stabilization of shoes.

Speziell entwickeltes PTCHeizelement mit lediglich 
6W/h Energieverbrauch.

Innovativa resistenza PTC con solo 6 W/h di 
consumo energetico.

New heating plate PTC with only 6 W/h. 

Montageplatte   
Piastra di montaggio   

Mounting plate
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	Professionell	&	Innovativ
30 Jahre innovative Entwicklung von 
Skidepotprodukten garantieren professionelle 
Lösungen. Unsere Skischränke sind bis 
ins kleinste Detail durchdacht und den 
Marktforderungen angepasst. Qualität steht 
an oberster Stelle, alle Skischränke sind 
verzinkt und pulverbeschichtet, der Sockel als 
größte Gefahrenstelle für Rostbildung ist aus 
Edelstahl  hergestellt. Es stehen viele Optionen 
und Zusatzprodukte für individuelle und 
persönliche Gestaltung zur Verfügung. Auch 
Sonderlösungen sind auf Anfrage möglich, 
so z.B. sind die Fronten mit Holzatrappen 
oder  Panoramabilder laut Kundenvorschlag 
realisierbar.

	Professionale	e	innovativo
30 anni innovazione e sviluppo per prodotti che 
arredano il locale sci garantiscono soluzioni 
professionali. I nostri armadi sci sono studiati 
fino al più piccolo dettaglio e coprono tutte le 
esigenze e richieste del mercato. La altissima 
qualità é tassativa, tutti gli armadi sono zincati 
e poi verniciati a polvere, la base (zoccolo) 
é la parte più esposta per creare rugine ed 
è realizzata in acciaio inox. Offriamo diversi 
opzioni e prodotti aggiuntivi per garantire 
individualità. Su richiesta siamo disponibili 
per soluzioni personalizzati come per esempio 
i frontali con limitazioni in legno o foto 
panoramiche di propria scelta. 

	Professional	&	Innovative
30 years of innovative development of ski depot 
products guarantee professional solutions. 
Our ski lockers have been designed down 
to the last detail and adapted to market 
requirements. Quality stands at the top, all 
ski lockers are galvanized and powder coated, 
the base as the biggest danger point for rust 
formation is made of stainless steel. There are 
many options and additional products available 
for individual and personal design. Special 
solutions are also possible on request, for 
example the fronts with wooden dummies or 
panorama pictures can be realized according 
to the customer‘s.

6	SCHLIESSSYSTEME		I		6	SISTEMI	DI	CHIUSURA		I		6	LOCKING	SYSTEMS	

Universalzylinder

cilindro uiversale

universal lock

Eurozylinder

cilindro europeo

euro cylinder

N-Locker

serr. a batteria

batterie lock

Elektronikschloss

serr. elettronica

elctronic lock

Code-Schloss

serr. numerica

code-lock

Haftmagnet

magnete

magnetic clamp

2 Paar/paia/pair 4 Paar/paia/pair 5 Paar/paia/pair
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OPTIONALS

Handschuhtrockner 
scalda guanti 
gloves dreyer

Spiegel 
specchio 
mirror

Utensilienbox 
box utensili 
utensil box

Kleiderhaken 
appendiabiti 
coat hook

Innenbeleuchtung 
illuminazione interna 
ceiling light

skilockers
Der	Skischrank	mit	Komfort
L’armadio	sci	confortevole
The	convenience	skilocker
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	Modulare	Flexibilität
Die Skischränke sind für die vorgesehene Kapazität gut durchdacht und berechnet , dadurch wird eine optimale 
Auslastung des Skiraums möglich. In der Gastronomie dient der Zimmerplan mit maximaler Bettenanzahl als 
Grundlage für die Berechnung und Planung des Skiraums. Die Schränke können flexibel mit Schuhtrockner für 
1 - 5 Paar Schuhe bestückt werden, auch die Trocknung der Handschuhe ist möglich. Der hochwertige Skischrank 
aus verzinktem Stahl, Sockel aus Edelstahl, professionelle Pulverbeschichtung, sehr robust, zählt zu den qualitativ 
besten Skischränken weltweit. Für den Elektroanschluss der Trockner sind bauseits lediglich die Steckdosen mit 
Zeitschaltuhr und Schutzrelais vorzusehen, alle internen Verkabelungen zwischen den Schränken werden von FUCHS 
TECHNIK geliefert und installiert.

	Flessibilità	modulare
Gli armadi sono concepiti in modo preciso per la capacità prevista, così si sfrutta al massimo gli spazi del locale sci. 
Nel settore alberghiero la lista delle camere con il numero massimo di letti fá base per la progettazione professionale 
del locale sci. La modularità degli scalda scarponi permette di variare da 1 a 5 paia, anche l’asciugatura dei guanti 
nell’armadio é possibile. L’armadio di sci di alta qualità in acciaio zincato, zoccolo in acciaio inossidabile, verniciatura 
professionale a polvere, molto robusto, è tra gli armadi sci più richiesti e venduti nel settore. Per l’allacciamento 
elettrico per gli scalda scarponi da parte del cliente devono essere predisposte solo le prese con i necessari relé e 
timer, tutti i cablaggi interni tra gli armadi vengono forniti e installati dalla FUCHS TECHNIK.

	Modular	flexibility
The ski lockers are well thought-out and calculated for the intended capacity, which means that optimum utilization 
of the ski storage is possible. In the gastronomy, the room layout with maximum number of beds is the basis for 
the calculation and planning of the ski room. The lockers can be flexibly equipped with shoe dryers for 1 - 5 pairs 
of shoes, the drying of the gloves is also possible. The high-quality ski locker made of galvanized steel, stainless 
steelbase, professional powder coating, very robust, is one of the best quality ski locker in the world. For the electrical 
connection of the dryers, the sockets with time switch and protective relay must be provided by the customer, all 
internal cabling between the lockers is supplied and installed by FUCHS TECHNIK.

Stromauslass 
Cita corrente 
Power outlet 
230V/50Hz

Montagehöhe   
Altezza montaggio   
Mounting height 
2,25m

Skischrank+Trockner "ZeroWatt" mit
Zeitsteuerung

Armadi+Asciugascarponi "ZeroWatt"
con timer

Maßstab - scala:  //Geprüft von - controllato da:

Gezeichnet von - disegnato da:

Datum - data:

Projektnummer - progetto:

FUCHS PETER KG s.a.s.
Pizachstraße-Via Pizach 27

I-39038 Innichen-San Candido

Tel.0474-914250
Fax.0474-914260
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Helm- und Handschuhfach 
Deposito casco e guanti
Helmet and glove compartment

Das Luftgebläse garantiert 
schnelles Trocknen.

Un sistema di ventilazione 
favorische l'asciugatura.

A ventilation system provides 
a quick drying effect 

Dufteinsatz
Pastiglia deodorante

Deodorising unit 

Elektro-Motorriegelschloss mit 
automatischem Türaufwurf und 

mechanischer Notöffnung
Elettroserratura motorizzata con scatto 

d’apertura e apertura  d’emergenza  
a chiave

Electronic motor lock with automatic 
door opening and mechanical lock for 

emergency opening

PTC-Heiz-element mit  
lediglich 6W/h.

Resistenza PTC con solo  
6 W/h di consumo energetico.

New heating plate PTC  
with only 6 W/h 

Wasserauffangbecken bruchfest aus NylonCarbon-
Gemisch sorgt für sauberen Skiraum.

Vasca raccogliacqua di un‘impasto infrangibile 
nylon-carbone garantisce un‘ambiente pulito.

Water collection baisin unbreakable nylon-carbon 
blend for a clean ski room. 

Wasserabweisender Türsockel schützt vor dem Eindringen 
des Schmelzwassers und folglich von Rostbildung.
Fondo dello sportello saldato per proteggere la base 
dell‘acqua salata e di conseguenza della ruggine.
Water-repellent door base protects against the ingress of 
melt water and consequently of rust. 

Das Lochbild in der Schranktür ermöglicht die 
Integration von 6 unterschiedlichen Schließsystemen. 
Lo sportello é predisposto per 6 diversi sistemi di 
chiusura.
The hole pattern in the door allows the integration of six 
different lock systems.

Der elegante Türgriff wird den 6 Schließsystemen untergeordnet und 
integriert gleichzeitig die Nummerierung der Skischränke.
La maniglia elegante si adatta ai 6 differenti sistemi di chiusura e contiene  
contemporaneamente la numerazione degli armadi ski.
The elegant door handle is subordinate to the 6 locking systems and 
integrated simultaneously the numbering of the ski lockers. 

Türstopp 90°
Fermoporta a 90° 
Doorstop 90° 

Sockelleiste
zoccolo
skirting board 

skilockers
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	 FUCHS TECHNIK übernimmt die Planung und Projektierung 
der Personalisierung, Logos mit hochwertiger Auflösung stellt 
der Kunde zur Verfügung.

	 La Fuchs Technik si occupa della progettazione e dello 
sviluppo della personalizzazione degli armadietti sci, il cliente 
fornirà il logo ad alta risoluzione per la personalizzazione.

	 Fuchs Technik takes on the planning  and development of 
personalized ski lockers, the customer will provide their high 
resolution logo for customization.
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Skischrank für 3 Paar Skischuhe und Ski
Abmessungen: B x T x H  320x600x2100mm

112 Stk

Sitzbank L2,0m
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Skidepot

SCHÖNEBEN AG
Reschen

10.08.2015
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Skischrank für 4 Paar Skischuhe und Ski
Abmessungen: B x T x H  520x600x2100mm

9 Stk

Skischrank für 5 Paar Skischuhe und Ski
Abmessungen: B x T x H  520x600x2100mm

11 Stk

Skischrank für 2 Paar Skischuhe und Ski
Abmessungen: B x T x H  320x600x2100mm

20 Stk

Alle Maße sind vor Ort zu überprüfen
Angabe in mm

Wasserrinne Wasserrinne

Gefälle laut BL

Sitzbank L2,0m Sitzbank L2,0m Sitzbank L2,0m 	Projekte
FUCHS TECHNIK erarbeitet nach Erhalt der DWG-Pläne Vorschläge für die Gestaltung des 
Skiraums. Für eine nutzerfreundliche Orientierung werden die Skischränke in der Reihenfolge der 
Zimmernummern geplant. Auch Sitzgelegenheiten, ein Servicetisch und ein Waschbecken zum 
Säubern der Skischuhe sind Teil einer professionellen Planung.

	Progetti
La Fuchs Technik elabora in base ai locali a disposizione delle soluzioni adatte per la progettazione 
dei locali sci. Per orientarsi al meglio, gli armadietti vengono posizionati  in sequenza rispecchiando 
il numero delle camere. Il progetto completo prevede anche delle panche, un tavolo da servizio e 
possibilmente un lavandino.

	Projects
Fuchs Technik develops suitable solutions for planning ski rooms. For a user-friendly orientation, 
the ski lockers are planned in the same order of the hotel room numbers. To complete the planning 
it is possible to include benches, a service table and possibly a sink.

projects



16

	 Die Module „Ski Pendel“ mit einem Abstand 
von 250 mm bieten problemlos Platz für die 
Bindungen, bei der Positionierung auf zwei 
Ebenen kann der Abstand der Elemente auf 
200 mm reduziert werden, die Bindungen 
greifen ineinander. 
 

	 Gli elementi “ski pendel” sono posizionati 
ad una distanza di 250mm per dare spazio 
agli attacchi. Con la posa su 2 livelli, i moduli 
possono essere portati a una distanza 
di 200mm, gli attacchi in questo caso si 
alternano. 
 

	 The “ski pendel” elements are positioned 
at a distance of 250mm to give space for the 
bindings. If you wish an installation on 2 levels, 
the modules can be brought to a distance of 
200mm, the bindings  in this case alternating.

	 In zwei senkrecht montierten Aluprofilen werden stabile 
Stahlträger eingeführt, welche sich für das Deponieren von zwei 
Snowboards pro Ebene eignen. Die Distanz zwischen den Ebenen 
ist nach Bedarf regulierbar.

	 In due profili di aluminio montati in posizione verticale vengono 
infilati dei supporti robusti in acciaio inox per dare spazio a due 
snow board per livello. La distanza tra i livelli é regolabile.

	 In two vertically mounted aluminum profiles can be introduced 
the hangers in iron steel and each level can hold two snowboards. 
The distance etween the levels can be regulated as required.

Pro Ebene finden 2 Boards Platz
Ogni livello ofre spazio per 2 board
any level opens place for 2 boards

boardstorage

max. 7 Halterungen in der Höhe
max. 7 supporti in altezza

Preis pro Ebene - 1 bis 2 Boards
(2 Halterungen mit Montageprofil)

 
Prezzo per ripiano - 1 o 2 boards

(2 supporti con profilo di montaggio)

ca. 1000mm
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	Skidepot	Hängesystem	
Ein einfaches Hängedepot für alle Arten von Skiern garantiert für Ordnung im Skistall. Ein Modul bietet für maximal 3 Paar Skier 
und Stöcke Platz. Die Länge des Aluprofils wird dem Bedarf angepasst. Das Skidepot-Hängesystem bildet in Kombination mit den 
Schuhtrockner ZeroWatt eine komplette und preisgünstige Lösung für die professionelle Ausstattung eines Skiraums.

	Deposito	sci	pendolare
Un semplice sistema pendolare per tutti i tipi di sci è la soluzione giusta per chi ama mantenere il deposito 
sci in perfetto ordine. Ogni modulo offre spazio per max. 3 paia di sci e racchette. La lunghezza del profilo in 
aluminio viene scelta in base alla necessità. Il deposito sci pendolare in combinazione con l’asciugascarpone 
intelligente “ZeroWatt” costituisce un professionale arredamento di un locale sci a costi contenuti. 

	Ski	pendular	wall	depot	
The best solution to keep your skidepot tidy and functional is the pendular wall depot. Up to 3 pairs of 
skiers and sticks can fit in each module. The profile‘s lenght can be fitted upon request.  The pendular 
wall depot in combination with the intelligent boot dryer ZeroWatt offer a complete and low-priced 
solution for the professional ski storage equipment.

skistorage



18

Skibox 4Skibox 1 	Skibox	4	
ist eine preisgünstige Lösung um Skier und Stöcke 
vor Diebstahl zu schützen. Box 4 bietet auf einer 
Länge von 1000 mm 4 absperrbare Stellplätze 
für je ein Paar Ski samt Stöcke. Der spezielle 
Schließzylinder kann gegen Kaution oder Miete an 
den Kunden ausgegeben werden.

	Skibox	4
garantisce una soluzione ideale e a buon prezzo 
per proteggere sci e racchette dal furto. Box 4 offre 
su una lunghezza di 1000 mm 4 posti per un paio 
di sci e racchette per ogni reparto. Il cliente riceve 
un cilindro speciale in cambio di una cauzione o a 
noleggio.

	Skibox	4
is a low-priced solution to protect the skis and 
poles from theft. Box 4 provides for a length of 
1000 mm 4 lockable spaces for each one pair of 
skis including poles. The special lock cylinder can 
be issued against deposit or rent to the customers.

	Skibox	1	
wurde in zwei Versionen 
neu entwickelt. Skibox 
1 Small ist in seiner 
Ausführung extrem 
platzsparend, Skibox1 
Large ist breiter, bietet 
aber zusätzlich ein 
Ablagefach. Skibox1 
small & large können 
nach Bedarf mit 
Sicherheitsschloss oder 
mit MünzKassierschloss 
ausgestattet werden. 

Der Spezialzylinder ist abnehmbar,  
die Stöcke werden hinter dem Ski sicher verstaut. 
Il cilindro speciale per il box 4 é estraibile, le racchette 
vengono posate sicuri dietro lo sci.
The special lock cilinders are removable, the poles are  
safely stowed behind the ski.

	Skibox	1
e stato sviluppato nuovo 
ed é disponibile in due 
versioni. Skibox1 small é 
estremamente stretto per 
raggiungere la massima 
capacità, skibox1 large 
offre oltre lo sci un postiglio 
per utensili. Skibox1 
nelle sue due varianti 
può essere fornito con un 
cilindro di sicurezza o con 
la monetiera con box da 
incasso.

	Skibox	1
has been newly developed in two 
versions. Skibox 1 Small is extremely 
space-saving in its design, Skibox1 
Large is wider, but also offers a 
storage compartment. Skibox1 small 
& large can be fitted with security 
locks or coin-operated locks as 
required.
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Skibox 10	Skibox	10	
wurde auf spezielle Kundenanfrage entwickelt und stößt allgemein auf grosses Interesse. Die Gruppenbox 
10 bietet durch seine robuste Bauweise Sicherheit auch im Aussenbereich, das mechanische oder 
elektronische Schließsystem kann jederzeit mit der Hotelschließanlage kombiniert werden. Die Box bietet in 
je zwei absperrbaren Abteilungen Platz für max. 5+5 Paar Skier, die Stöcke werden vor den Skiern seitlich in 
den vorgerichteten Einbuchtungen verstaut. 
Skibox	10	kann	mit	Sicherheitszylinder	oder	Elektronikschloss	bestückt	werden.	

	Skibox	10
has been designed to specific customer request and 
meet with general great interest. The group box 10 
offers through its robust construction safety also 
outdoors, the machanical or electronic locking system 
can be combined at any time with the hotel lock 
system. The Box offers two lockable compartments 
for max. 5+5 pairs of skis, the poles can be placed 
in front of the skis in the dedicated laterally 
departments. 
Skibox	10	can	be	equipped	with	safety	cylinder	or	
electronic	lock.

	Skibox	10
é stato sviluppato su speciale richiesta ed è diventato un 
prodotto di grande richiesta. La robustezza del box garantische 
protezione da furti anche con la posa all’esterno dell’ immobile, 
il sistema di chiusura con cilindro meccanico e con serratura 
elettronica con scheda può essere facilmente integrato 
in sistemi esistenti per alberghi. Ogni box e composto da 
due reparti con max. 5+5 paia di sci, le racchette vengono 
posizionati in fronte agli sci nei reparti dedicati laterali. 
Skibox	10	può	essere	dotato	di	cilindro	di	sicurezza	o	con	
serratura	elettronica	a	scheda	trasponder.	



Es finden entweder zwei Paar Skier und ein Snowboard oder vier Skier in einer Box Platz.
Un box offre spazio per due paia di sci e un snowboard o per quattro paia di sci.
One box is suitable for two pairs of skiers + one snowboard or for four pairs of skiers. 

20

	Box	für	Skier	und	Snowboards
Die einheitliche Box für Skier und Snowboards zum Absperren, modular 
kombinierbar, vielseitige Anwendung im Innen- und Aussenbereich. Die 
Montage kann an der Wand oder auf dem Holzständer im Freien erfolgen. 
SnowPolice kann mit Sicherheitszylinder oder mit einem Münzschloss 
(0,50-1,0-2,0 Euro) mit Kassierbox bestückt werden. Die Box kommt 
in Skigebieten vor Restaurants oder Bushaltestellen, aber auch in 
Hotelanlagen zum Einsatz.
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SNOW 
 police

	 Im Aussenbereich kann die 
modulare Box SnowPolice an 
der Wand montiert werden, als 
Alternative stehen zwei Grössen 
von sehr stabilen Holzständern zur 
Verfügung, welche 6 oder 10 Boxen 
SnowPolice aufnehmen. 

	 The modular Box SnowPolice 
can be mounted on the wall in 
the outdoor area. Alternatively, 
two sizes of very stable wooden 
stands are available, on 
which can be mounted 6 or 10 
SnowPolice boxes.

	 All’esterno il box modulare 
SnowPolice può essere posato 
al muro, come alternativa 
sono a disposizione due 
cavalletti molto robusti quali 
accogliono  6 o 10 box. 

	Box	for	skis	and	snowboards
The single box for skis and snowboards can be shut off, can be 
combined in a modular manner, versatile application indoors and 
outdoors. The unit can be mounted on the wall or on the wooden 
stand outdoors. SnowPolice can be equipped with safety cylinder or 
with a coin lock (0,50-1,0-2,0 Euro) with cash box. The box is used in 
ski resorts in front of restaurants or bus stops, also in hotels.

	Box	per	ski	e	snowboard
Un box unico a chiusura per ski e snowboard, sistema modulare 
per uso interno ed esterno, predisposto per la posa a muro o su 
cavalletti in legno davanti le baite. SnowPolice può essere dotato 
con cilindro di sicurezza o monetiera (0,5-1,0-2,0 Euro) con box da 
incasso. SnowPolice viene possizionato davanti ristoranti o baite, 
ma viene impiegato anche in strutture alberghiere.

The Skibox
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	 Der klappbare Skiständer aus 
imprägniertem Schichtholz wird 
beim Schneeräumen problemlos 
zusammengeklappt und bei Seite 
gestellt. In den Sommermonaten ist der 
Skiständer leicht stappelbar und benötigt 
minimalen Stauraum.

	 Il cavalletto pieghevole in legno 
laminato e impregnato nel caso di nevicate 
é rapidamente ribaltabile per metterlo 
a parte. Fuori stagione il cavalletto é 
facilmente impilabile e ocupa minimo 
spazio.

	 The foldable ski rack made of 
impregnated plywood is easily foldable 
and easily to store during snow clearing 
in the winter. In the summer months, the 
skis rack is easily stackable and requires 
minimal storage space.

Skiständer aus Holz, geringes Gewicht, zusammenklappbar für 
problemloses Schneeräumen, im Sommer leicht zu stapeln, preisgünstig.
Cavalletti sci in legno tradizionale, leggeri, pieghevoli per facilitare 
lo sgombero della neve, facile magazzinaggio fuori stagione, prezzo 
conveniente.
Wooden ski racks, light, folding easily for cleaning purposes, simple storage 
during summer season, convenient price.

Auch für Kinderski geeignet
Adatto per sci da bambini

Suitable for children ski

skistands
KLAPPBAR	

RIBALTABILE	
FOLDING
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	 FUCHS TECHNIK bietet Holzständer in eleganter 
Ausführung, aus impregniertem Holz, langlebig, 
robust, ästhetisch stilvoll. 
Holz ist passend für alpine Regionen, zwei Modelle 
mit 1400 und 2400 mm Länge stehen zur Verfügung.

Haltebügel aus verzinktem  
Stahl unterstreichen die qualitativ  
hochwertige Fertigung der Skiständer.
Supporti in acciaio zincato sottolineano 
la ottima qualità del cavalletto portasci.
Zinc plated steel supporters highlight 
the top quality of the ski stands.

skistands
ROBUST	

ROBUSTO	
TOUGH

	 La FUCHS TECHNIK offre cavaletti eleganti in legno 
impregnato, restistenti, robusti e adatti ad ambienti alpini. Ci 
sono due modelli disponibili (lunghezza 1400mm o 2400 mm).

	 FUCHS TECHNIK offers elegant wooden ski stands, 
resistant and suitable for alpine areas. There are 2 models 
available – lenght 1400mm or 2400mm.
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	 Edle Sitzbank 
mit eleganter 
Lederpolsterung, sehr 
stabile Ausführung 
aus Edelstahl und 
pulverbeschichtet, 
passend in Anthrazit zu 
den Skischränken, Länge 
1100 mm.

	 Nobile panca con 
elegante imbottitura in 
pelle, versione molto 
robusta in acciaio 
verniciato a polvere, 
adeguato alla finitura 
degli armadi sci, 
lunghezza 1100 mm.

	 Elegant bench 
with elegant leather 
upholstery, very sturdy 
version made of stainless 
steel and powdercoated, 
matching anthracite to the 
ski lockers, length 1100 
mm. 

SITZBÄNKE
PANCHE
BENCH

	Umkleide-	oder	
Fächerschränke	stehen in den 
unterschiedlichsten Größen, Farben, 
Ausführungen in Metall pulverbeschichtet 
oder mit Schichtplatten in Holzdekor 
zur Wahl. Die Fächer können mit der 
elektronischen Zutrittskontrolle von 
SALTO ausgestattet werden. 

	Spogliatoi	e	casellari
In diverse misure, finiture, versioni in 
metallo verniciato a polvere o con gli 
sportelli in laminato/decoro legno sono 
a scelta. Sulle porticine possono essere 
applicate le serrature elettroniche Salto.

	 Robuste Sitzbänke 
aus Stahlkonstruktion, 
mit Holzlatten bestückt, 
verfügbar in zwei Längen 
von 1000 oder 1500 mm.

	 Robuste panche 
in acciaio, coperti 
con lamiere in legno 
impregnato, a disposizione 
in due lunghezze 1000 o 
1500 mm.

	 Robust steel bench 
seats with wooden panels, 
available in two lengths of 
1000 or 1500 mm. 

	Changing		rooms		and	lockers
In different sizes, finishes, powder-coated 
metal varnishing or with laminate / wood 
decor. The Salto electronic access can be 
applied to the lockers’ doors.

GARDEROBE	-	UND	FÄCHERSCHRÄNKE
ARMADI	GUARDAROBA	E	CASSELLARI

CHANGING		ROOMS		AND	LOCKERS

300/400mm 300/400mm 300/400mm 300/400mm 300/400mm

16
00

m
m
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	 Gummimatte „Zerbino“ für Innen- 
und Aussenbereich, 20 mm dick 
Masse: 1500 x 1000 mm.

	 Tappeto “Zerbino” per uso interno 
ed esterno, 20 mm di spessore Misure: 
1500 x 1000 mm

	 Rubber mats „Zerbino“ for indoor 
and outdoor use, 20 mm thick 
Measures: 1500 x 1000 mm 

	 „Nadelfilz“ Teppich mit 
Gumminoppen an der Unterseite für 
Wasserdurchlässigkeit, verfügbar in 
Rollen 1 oder 2 Meter breit. 

	 Tappeto “nadelfilz” dotato di nodi 
in gomma sulla parte inferiore per la 
permeabilità, disponibile in larghezza 
di 1 o 2 metri.

	 „Nadelfilz“ carpet with rubber 
nubs at the bottom for water 
permeability, available in rolls 1 or 2 
meters wide. 

	 Der Skiständer zum Anlehnen von 
Kinder- und Erwachsenenskier kommt 
vor allem zwischen den Reihen von 
Depot-Skischränken zum Einsatz, damit 
die Gäste beim Umkleiden nicht die Skier 
an die Türen der Skischränke lehnen.

	 L’appoggia sci per tutte le lunghezze 
di sci serve per essere posizionato tra le 
file degli armadi sci nei grandi depositi. 
Così si evita che il cliente appoggia 
gli sci sul frontale degli armadi i quali 
vengono sfregiati.

	 The ski rack to lean on child and 
adult skis is mainly used in the corridor 
between the ski lockers, so that the 
guests do not lean the skis on the doors 
of lockers.

	 Der Servicewagen 
COMFORT ist das ideale 
Gerät für Skiverleihe, 
Sportgeschäfte, 
Hotels zum Transport 
der gesamten 
Skiausrüstung. Vier 
Paar Skier und Schuhe 
sowie eine Ablage für 
Helme, Kinderschuhe 
und Kleinware können 
problemlos transportiert 
werden. Mit einem 
Meter Länge paßt der 
Rollwagen in jeden Lift.

	 Il carrello COMFORT 
é l’ideale carrello per il 
trasporto di quattro paia 
di sci, scarponi, caschi e 
accessori. L’attrezzo può 
servire nei noleggi, nei 
negozi sportivi o negli 
alberghi per il trasporto 
comodo e del completo 
allestimento.

Optionals

	 The service rack COMFORT is ideal for 
ski rental shops, sports shops and hotels 
to transport the whole ski equipment. 
Four pairs of skis and boots as well as a 
shelf for helmets, children‘s shoes and 
small goods can be transported easily. 
With one meter lenght of the rack fits in 
every lift. 
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	Bike	Hängedepot
Das Hängedepot für Bikes ist nach wie vor 
erhältlich, sollte aber nur im Falle von sehr 
schmalen Räumen eingesetz werden. Es hat den 
Nachteil, dass die Aluminiumfelge durch das 
Eigengewicht des Rades deformiert werden kann.

	Appendi	Bike
Il sistemo per appendere le biciclette a muro è 
tuttora disponibile, tuttavia si consiglia di utilizzare 
questo sistema solo in caso di spazio limitato. Lo 
svantaggio è che il cerchione in alluminio si può 
deformare con il peso della stessa bici.

	Bike	hanging	storage
This system for hanging bicycles on the wall is 
still available, however it is recommended to use 
this system only in case of limited space. The 
disadvantage is that the aluminum rim can deform 
due to the weight of the bike itself. 

ELEKTRONISCHES	BIKEDEPOT	IN	AUSARBEITUNG
DEPOSITO	ELETTRONICO	BIKE	IN	ELABORAZIONE
ELECTRONIC	BIKE	STORAGE	IN	ELABORATION
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	Modulares	und	robustes	
Bikedepot
Die Neuentwicklung des Bike-Depots 
bringt enorme Vorteile für den Benutzer: 
das Fahrrad wird bei der Lenkstange 
eingehängt, das Hinterrad berührt den 
Boden und verhindert somit grossen 
Kraftaufwand. Das modulare System wird 
zum Vorteil für Kinderfahrräder auf zwei 
Ebenen montiert.

	Deposito	bici	modulare	e	
robusto
Lo sviluppo del nuovo appendibici porta 
per l’utente grandi vantaggi: la bici viene 
appesa sul manubrio, la ruota posteriore 
tocca il pavimento e evita grandi sforzi 
per l’appendimento. I moduli vengono 
sistemati in due altezze per dare spazio 
anche a bici per bambini.

	Modular	and	robust	bike	depo	
The new development of the bike depot 
brings enormous advantages for the user: 
the bike is hooked on the steering rod, the 
rear wheel touches the floor and prevents 
a great effort. The modular system is an 
advantage for children‘s bicycles mounted 
on two levels.

	 Die Bikes sind mittels 
Schlosskette für Motor- oder 
Fahrräder absperrbar, für den 
Hotelbikeraum ist ein eigenes 
Transponderschloss für Hotelcard 
entwickelt worden.

	 Le bici dispongono di un lucchetto 
e catena  antifurto come quelle usate 
per le moto. Per il deposito in hotel 
la FUCHS TECHNIK ha sviluppato 
specificamente un antifurto 
transponder per le schede hotel 
elettroniche. 

	 The bikes can be securely locked 
thanks to an anti-theft chain like 
those used for motorcycles. For 
hotel storage, FUCHS TECHNIK has 
specifically developed a transponder 
anti-theft lock applied on hotel key 
cards. 

Security
BIKE

DEPOT
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	Versenkbare	Barrieren	(Poller)	
Poller sind mobile Metallzylinder für vielfache Applikationen wie 
Privatparkplätze, Parkplätze für Behinderte, Führungspersonal, 
Unternehmer, Kunden. Sie dienen der Zufahrtskontrolle 
zu Firmen, Industriebetrieben, öffentlichen Gebäuden, 
Fußgängerzonen und Freizeitanlagen, kontrollieren Zufahrten 
für Bus, Taxi oder Frächter. Poller bieten zusätzlich Schutz vor 
Einbruch, Diebstahl (z.B. bei Juweliergeschäfte) und Terrorismus. 

	Dissuasori	mobili	
I dissuasori sono impiegati in molte strutture come parcheggi 
privati, parcheggi per handicappati, per amministratori, 
imprenditori e clienti. I dissuasori controllano l’accesso ad aziende 
di piccole e grandi dimensioni, istituzioni pubbliche, zone pedonali, 
strutture per il tempo libero, accessi per gli autobus, taxi o fornitori. 
Il cilindro metallico può essere inoltre installato come antifurto 
(p.e. nelle gioiellerie), antivandalismo ed antiterrorismo.

	Fuchs	Parking 
bietet ein effizientes und einfaches Parksysteme mit 
Barcode-Ticketsystem mit integrierter Bankomat-
und Creditkartenverwaltung sowie Dauerparker. Auch  
Telepass Autostrade ist integrierbar. FUCHS PARKING 
bietet Leistungen wie separate Tarifzuordnung , 
Degressive, progressive oder lineare Tarifstruktur,  
zahlreiche Zeitzonen, Verwaltung von bis zu 10.000 
Dauerparkerkarten mit Stammdateneingabe,  Benutzer-
verwaltung, Protokollierung aller Ereignisse, Statistiken, 
Anzeige von Störmeldung, Handöffnung der Schranken.

	Fuchs	Parking 
è un sistema affidabile a base di ticket barcode bancomat 
e carte di credito integrato.È aperto al controllo accesso 
professionale RFID e TELEPASS Autostrade Italia. Seguenti 
servizi sono a disposizione: assegnazione tarife, struttura 
di tarife decrescente, progressive o lineari, diverse, 
fasce orarie, amministrazione fino a 10.000 abbonati, 
registrazione dati personali, memoria di tutti gli eventi, 
statistiche, segnalazione di disturbi tecnici, appertura della 
sbarra a remoto.

	Magnetic	Autocontrol	„Micro	Drive“ 
ist wohl die weltbeste Schranke und ist wartungsfrei, 
robust und funktionstüchtig, auch bei extremen äußeren 
Wetterbedingungen bis -30°C. Ein speziell entwickelter 
Elektromotor garantiert Langlebigkeit und dient 
gleichzeitig als Wärmespender gegen Korrosion und 
Kondensbildung. Der Energieverbrauch ist minimal. Der 
Schrankenbaum in Aluminiumprofil, die Länge kann von 
1,5 m bis 12 m für Industriebedarf reichen.
Die Schranke von O&O zählt zu den besten italienischen 
Produkten mit hoher Stabilität und Funktionalität. 
Im Angebot steht auch die Schranke mit 24V für 
Installationen mit fehlendem Stromanschluss unterstützt 
von einem Solarpaneel.

	La	barriera	MAGNETIC	Micro	Drive”	 è la 
migliore in’assoluto, la funzionalità è costante senza 
necessità di assistenza. L’ottima funzionalità è garantita 
anche in ambienti con condizioni atmosferiche precari 
fino a -30°C. Il motore di proprio sviluppo mantiene 
all’interno del cassonetto la temperatura per evitare 
rugine e corrosione. L’asta in alluminio è robusta ed è 
varia come lunghezza da 1,5 m fino a 12 m.
La BARRIERA di O&O è uno dei migliori prodotti italiani 
con grande affidabilità e funzionalità. Sono disponibili 
anche le barriere a 24V per installazioni in luogi senza 
allacciamento elettrico con l’apoggio di un panello solare.

PARKING 
Systems

PARKPLATZAUTOMATION	
AUTOMAZIONE	PARCHEGGI
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	ProAccess	SPACE	Managementsoftware
Intuitive, webbasierte Software, die ein einfaches und sicheres 
Zutrittsmanagement für Anwendungen jeglicher Größe und 
Einsatzbereiche erlaubt. Die nutzerspezifischen Anpassungen für 
Rollen, Sicherheitsstufen, Sprachen usw. erleichtern die Arbeit 
mit der leistungsfähigen Software erheblich. Die SALTO SPACE 
Plattform bietet verschiedene Integrationsmöglichkeiten für 
die Verknüpfung mit Drittsystemen. Das umfasst Schnittstellen 
und APIs für die Kombination mit Videoüberwachung, 
Parkraummanagement, Kennzeichenerkennung, Biometrie, 
Zeiterfassung, Rettungswegtechnik, Gefahrenmanagement (PSIM), 
Einbruchmeldeanlagen u.v.m. 

	ProAccess	SPACE	Managementsoftware
Il Software SALTO ProAccess SPACE è un potente strumento di 
controllo degli accessi basato sulla tecnologia web che consente 
agli utenti di programmare fasce orarie di accesso, gestire 
differenti calendari e visualizzare lo storico degli eventi di ogni 
porta. La sua interfaccia user-friendly è semplice da installare 
e da configurare, e garantisce agli utenti la flessibilità ed il 
controllo che oggi si richiede ai moderni sistemi di controllo 
degli accessi. Possibili integrazioni sono videosorveglianza, 
automazione parcheggi, lettura targhe, biometrica, controllo 
presenze al lavoro, management di sistemi di sorveglianza 
(PSIM) alarmi ecc.

SVN	Salto	Virtual	
Network	

	 Patentierte Technologie, 
die es ermöglicht, dass 
elektronische Beschläge 
und Zylinder verschlüsselte 
Informationen von 
Chipkarten lesen, empfangen 
und auf sie schreiben 
können.  
 

	 Tecnologia brevettata 
che permette alle maniglie 
elettroniche e cilindri di 
leggere e raccogliere i dati 
criptati dei tag, in seguito 
i dati sul tag vengono 
completati con gli ultimi 
eventi.

BLUEnet	
Wireless	

	 Wireless-Technologie 
zur Funkvernetzung 
über Bluetooth, speziell 
für Türen konzipiert, bei 
denen eine Echtzeit-
Zutrittskontrolle 
erforderlich ist, aber nicht 
verkabelt werden kann 
oder soll. 
 

	 Tecnologia Wireless 
comunica con i lettori a 
batteria non cablati per 
garantire la comunicazione 
e le informazioni degli 
eventi in tempo reale  
sul PC.

JustIN	MOBILE	
Access	

	 Smartphone-
basierte Technologie 
für die einfache und 
sichere Einbindung von 
mobilen Endgeräten in 
Zutrittskontrollsysteme.  
 

	 Tecnologia per 
la semplice e sicura 
integrazione dello 
SMARTPHONE nel 
sistema di controllo 
accesso professionale.

	Hauptmerkmale	und	Vorteile
> Sicheres Management 
> Einfache und intuitive Nutzerführung  
 für Ändern von Zutrittspunkten in  
 Echtzeit 
> Systemarchitektur, höchstes 
  Sicherheitsniveau 

	Caratteristiche	e	vantaggi
> management di tutti gli eventi 
> semplice e rapida modifica di tag 
 e diritti in tempo reale
> architettura tecnologica, massimo  
 livello di sicurezza

ProAccess 
SPACE

MANAGEMENTSOFTWARE
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Hotel	Europa – Madonna di Campiglio, Hotel	Landhaus	Sonnenstern – Schönau am Königsee (D), Genieserhotel	Sonnalp – Obereggen, 
Trinkl	GmbH – Zillertal Mayrhofen (A), Berghotel	Zirm – Geiselsberg/Olang, SIFF	sas	Impianti	Livigno – Livigno, Hotel	Condor	GmbH – St. 
Vigil/Enneberg, Predes	Appartements – Wolkenstein/Gröden, Siebenförcher	OHG	– Meran, Sportovox	s.r.o. – Visetin/Croazia, Alblerhof	– 
Innervillgraten/Osttirol, Appartements	Resi	Albina – Wolkenstein, Apartment	Lüch – Corvara, Albergo	Garni	Antico	Mas – Cavalese, Grand	
Hotel	Misurina (Blu Hotels) – Misurina, Hotel	Alemagna – San Vito di Cadore, Centro	 Immobiliare	Gibiesse – Livigno (SO), Residence	
Erschbaum – Geiselsberg Olang, Hotel	Weiher – Pfalzen/Issing, Garni	Piccolo	Hotel	Zeni – Madonna di Campiglio, Carlo	Arch.	Demartini – 
Moncalvo, Bellavista	KG	Gustav	Thöni – Trafoi, Sport	Ventura – Tesero, Hotel	Drei	Zinnen – Sexten, Hotel	Dahu – Madonna di Campiglio, 
Hotel	Canada – Pinzolo, Pelizzari	Raffaele	– Wolkenstein, Residence	Casa	Berna – Wolkenstein, Chalet	Eberhöfer	– Sulden, Active	Hotel	
Diana	– La Villa, Mussner	Thomas	– St. Ulrich, Aurina	Chalet	am	Kleinwieserhof – Luttach/Ahrntal, Hotel	Soreiser	SNC	– Selva Gardena, 
Appartements	Ladinia – St. Christina, Residence	Villa	Drei	Birken – Sexten, Appartements	Stabinger	– Sexten, Overlord	SRL – Milano, 
Skiservice	By	Mauro – Fai della Paganella, Schlosserei	Trinkl	Erich – Mayrhofen / Zillertal, Hotel	Col	Alto – Corvara, Cielo	Alto	Residence – 
Aosta, Ferienhotel	 Kastellatz – Mals, Gasthof	 Eggwirt – Ulten, Garni	 B&B	 Appartements – Welschnofen, Kraho	 GmbH – 
Scheffau (A), Hotel	Dolasilla – La Villa, Elektro	Zingerle – St. Martin in Thurn, Hotel	Grizzly – Folgaria, Aria	Sottile	Daldoss – Vermiglio, 
Studio	 Lencioni – Val di Sole, Condominio	 Col	 des	 Neiges – La Thuile, Affitta	 Apartamenti	 Rodigari	 Alma – Livigno, Parc	 Hotels	 KG	
Hartmans – Sulden, ICECONZEPT – Tallin (Estland), Berghotel	Jochgrimm – Aldein, Hotel	Christall – Olang, Albergo	Sporting – Pejo 
Terme, Hotel	Paganella – Andalo, Elektro	Grottenthaler – Going am Wilden Kaiser (A), Fäckl	Anna	Maria – Wolkenstein, Ski	Ristonal – 
Passo Tonale, Euroresidence – Ponte di Legno, Hotel	 Bellavista – Castello Molina di Fiemme, Chalet	 Fiat – Madonna di Campiglio, 
Residencehotel	SPA – Trento, ISTA	spa	Funivie	Cortina – Cortina, Hotel	Moritz – Toblach, Majestic	Mountain	Resort – Madonna di Campiglio, 
Hotel	Campiglio	Bellavista – Madonna di Campiglio, Hotel	Maciaconi – St. Christina Gröden, Grevs	Company	Limited – Villozi (Russia), 
Hotel	Ju	Furcia – St. Vigil Enneberg, Sportovox – Vsetin (Croazia), Grand	Hotel	Astoria – Lavarone (TN), Hotel	Goldener	Fisch – Lienz 
Osttirol (A), Agenzia	Imm.	Serafini	SRL – Madonna di Campiglio, Kristallhütte	Hochzillertal – Ramsau, Silvestri	Maria	Christina – Livigno, 
Berggasthof	 Graziani – Kronplatz/Bruneck, Bezirksgem.	 Burggrafenamt – Meran, Thomashof – Moos in Passeier, Vanni	 Vecchini – 
Clavier (AO), Hotel	Pineta – Ponte di Legno, Studio	Renier	srl – Trieste, Hotel	Albion – St. Ulrich Gröden, Noleggio	sci	Andalo – Andalo, 
Wanderhotel	Cyprianerhof – Tiers am Rosengarten, Christallo	GmbH – Stilfs am Ortler, Hotel	Bezzi – Passo Tonale, Sportlife	SRL – Ruffre 
Mendola Andalo, H&H	Shop – Sexten, Hotel	Miravalle – Wolkenstein Gröden, Hotel	Residence	Al	Sole – San Sebastiano Folgaria, Fuchs	
Technik	Schweiz –Wallenwill/Eschlikon, Rainbow	SRL – Valtournanche Cervinia, Sporthotel	Compagnoni – Livigno, Majoni	Elettronica – 
Cortina, Plan360	 GmbH – Kitzbühl Oderndorf (A), Höring	 GmbH – Maria Alm (A), Skischule	 Olang/Rasen – Olang, Comunione	 Hotel	
Cristallino – Cortina/Roma, Seilbahnen	Schöneben	AG – Reschen, Hotel	Hanswirt – Rabland, Wettersteinlifte – Erwald (A), Mountain	
Resort	SAS – Commezzadura, Gianmatteo	Marconi – Genevre(CH), Skiverleih	Trojer	Martin – Innichen, Sci	Club	Comunità	Montana – 
Barzio, Residence	Ciasa	Crazzolara – La Villa, Hotel	Tirolerhof – Rodeneck, Mariacarla	Nicolis – Colle Santa Lucia, Hotel	Gramaser – 
Ischgl (A), Garnie	Weinig  – Nauders (A), Giovanna	Case – Aleghe (BL), Masl	KG – Valls Mühlbach, Michel	Davoudian – Valtourvanche 
Cervinia, Hotel	 Rita	 SRL – Canazei, Apartaments	 Cadepont	 Lodge – Wolkenstein Gröden, Hotel	 Arlmont – St. Anton Am Arlberg (A), 
Bletzacher	Pfister – Alpbach Tirol (A), Venediger	Lodge	Projekt	Gmbh – Pisendorf (A), Mountain	Hotel	Luis	Proje – Pisendorf (A), Hotel	

References SKI	STORAGE
AND	MORE

Einige	Referenzen	aus	über	3.600	Kunden	
Estratto	da	oltre	3.600	referenze

Alpenhotel	Hubertus	[Kronplatz/Geiselsberg)

Hotel	Sonnalp	[Obereggen/Pampeago)

Ski	Lodge	Olympic	Games	[Torino - I)

Ski	Dubai	[United Arab Emirates)
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Snowshoe	Mountain	[West Virginia -USA)

DSS	-	Sport	Group	[Krasnaya Polyana RUS)

Family	Resort	Rainer	[Sexten)Cyprianerhof	[Tiers am Rosengarten)

Biathlonzentrum	Antholz	(I)	[World Championships)

Else	GmbH – Selva Gardena, Sportlive	SRL – Andalo, Hotel	Continental	– Wolkenstein Gröden, Scuola	Sci	Italiana	Val	Di	Pejo – Pejo, Tiziano	
Belloni – Valbella (CH), Tourism	Invest	Gmbh – Meransen-Mühlbach, Bart	Willems – Lanaken (Belgien), Clama	Srl – Andalo, Sport	2Z	– San 
Martino Di Castrozza, Hotel	Sporting – Wolkenstein Gröden, Hotel	Royal – Sexten, App.	Stefania	Sordini – L’ Aquila (AO), Cesare	Negri	– 
Sirtori (LC), Christallo	Gmbh – Stilfs Sulden, Asso	SRL	Scuola	Sci-Board	Ortisei – Ortisei Gardena, Garni	Monica – Arabba, Gianola	Vitorino – 
Premana (LC), Fantino	Costruzioni	Spa – Cuneo, Breul	3	SRL – Saint Christophe, Jordan	Richard	&	Jordanova	Heleni – Längenfeld (A), 
Hotel	Garni	Ladinia  – Selva Di Cadore, Hotel	Fiocco	Di	Neve – Pinzolo, Hotel	Camina – Cortina, Romantik	Hotel	Santer – Toblach, Hotel	
Touring	 KG – St. Christina Gröden, Villa	 Al	 Bosco – Wolkenstein Gröden, Hotel	 Sunnwies	 KG – Lüsen, Baitepi	 Affitta	 Appartamenti – 
Livigno, Albergo	Carrel – Saint Christophe, Alpin	Systems – Bludenz (A), Hotel	Pejo – Pejo, Appartamenti	Truzz – Livigno, Peratoner	
Federico	Domenico – Wolkenstein Gröden, Hotel	&	Country	Obereggen – Obereggen, Al	Toscana – Andalo, Tiroler	Gmbh – Seiser Alm-
Kastelruth, App.	Mottini	Mariaangela – Livigno, Hotel	Andes	SRL – San Giovanni Di Fassa Sen Jan, Claudio	Mancosu – Milano, Appartements	
Bel	Plan – St. Ulrich Gröden, Hotel	Schönblick – Rodeneck, App.	Dalbon	Micchela – Trento, Top	Residence	SRL	– Tonale Ponte Di Legno, 
Appartamenti	GG – Livigno, Rose	SRL	– Milano, Fulun	Di	Christinamonfred – Giustino (TN), Hotel	Antermoja	SRL – San Martino In Badia, 
Gasthof	Veneranda – Corvara, Artigian	Legno – Livigno, Hotel	Ciasa	Tamà – La Villa Badia, App.	Baita	Giobbe – Livigno, Pensione	Serenetta – 
Cavalese, Residence	Craizer – San Vigilio Marebbe, Sportovox	SRO – Vsetin (CZ), Hotel	Carmen – St. Christina Gröden, Alpin	Hotel	Keil – 
Olang, Carosello	3000	SRL – Livigno, Weiss&Weiss	Impianti	Elettrici – Vigo Di Fassa, Hotel	Engl – Canazei, Hotel	Alpenroyal – Campitello 
Di Fassa, Condominio	Villa	Maddalena – Selva Di Cadore, App.	Oberkofler	Christine – St. Ulrich Gröden, App.	Insam	Patrick	– St. Christina 
Gröden, Livi	Hotel – Livigno, RS	Freizeit	Gmbh	Skischule	Sven	Geiger – Arnoldstein (A), Ciasa	Mael	Di	Markus	Comp – La Valle Badia, 
Lackner	&	Sibergasser	SP – Wagrein (A), Hotel	Rose – Niederdorf, SG	Studio	&	Design	SRL – Molveno, App.	Benedetti	Ris	Luca – Sappada, 
Kronplatz	Lodge	Dolomites – St. Vigil Enneberg, T.U.R.	SNC – Comelico Superiore, Hotel	Edelweiss	SRL – Pinzolo, Campanil	Basso	SRL – 
Brescia, Tschandlhof – Welschenofen, Apartements	Rumanon – St. Ulrich Gröden, Sporthotel	Plaz – St. Ulrich, App.	Gianfranco	Polato – 
Cavalese,  Pension	Waldruh – Toblach, Hotel	Harmonie – Wolkenstein Gröden, Hotel	Garden – Wolkenstein Gröden, Hotel	Germania – 
Toblach, Rifugio	Faloria – Cortina, App.	Oberleiter	– Olang, Scuola	Sci	San	Martino	Di	Castrozza – San Martino Di Castrozza, Hotel	Tierler – 
Seiser Alm-Kastelruth, Hotel	Luis – Kaprun (A), Hotel	Villa	Al	Bosco – Wolkenstein Gröden, Hotewl	Al	Toscana	– Andalo, Hotel	Marriott	– 
Innsbruck (A), Berggasthof	Moserhof – Prags, Cavalino	Bianco	Family	SPA	– St. Ulrich, Hotel	Wolkenstein	GmbH – Wolkenstein Gröden, 
Schweinberger	Gastronomie	GmbH – Neukirchen Am Grossvenediger (A), App.	Nagler	Martin – Wengen, Haus	&	Objektbetreuung	Oliver	
Endstrasser – St. Johann in Tirol (A), Chalet	Fiat	Rifugio	Dosso – Madonna Di Campiglio, Oberfelsonnerhof – Laien Ried, App.	Kostner	
Mirko – St. Christina Gröden, Appartaments	Platte – Toblach, Spiesser	Friedrich – Laien Ried, Hotel	Christiania – Madonna Di Campiglio, 
Bottero	 Ski	 SRL – Limone P.T., Camping	 Toblacher	 See	 Panzenberger – Toblach, Società	 Impianti	 Turistici – Ponte di Legno, Sport	
Kaufmann	Gmbh – Hannover (D), Hotel	Panidersattel – St. Ulrich Gröden, La	Cooperativa – Cortina, Hotel	Paraccia – St. Vigli Enneberg, 
Residence	Ledi	Gmbh – St. Valentin auf der Heide, Arredamenti	Dellantonio – Moena, Arch.	Lanzinger – Innichen, Appartement	Cosso – 
Niederdorf, Garni	Lastei – Pozza Di Fassa, Tötscherhof – Terenten, App.	Barea	Tiziano – Saint Vincent (Ao), Wm	Bau	Des	Zimmerhofer	
Werner – Innsbruck (A), Hotel	Zimmerhof – Ramsau (A), Funivie	Lagoria – Castello Tesino, Berggasthaus	Perderü – St. Vigil Enneberg, 
Hotel	 Grünwalderhof – Schenna, Casa	 Marianna – Livigno, Kabu	
Bozen – Bozen, Napperhof	 – Rasen Antholz, Condominio	 Top	
Residence – Passo Tonale, Natura Lab Sa  – Biasca (TI), Sciclub	
Costantino	Fondo – Torino, Grifone	SRL – Livigno, Ac	Hotel	By	Marriott – 
Innsbruck Austria, Brandtätter	Dr:	Gerhard – Sarntal, Dirisamer	Dr.	
Albert  – Gmunden (D), Hotel	Garden – Wolkenstein Gröden, Harmonie	
Des	 Hofer	 Egon – Wolkenstein Gröden, Fuchs	 Technik	 Schweiz – 
Wallenwill (CH), Hinterstoder	 Wurzeralm	 Bergbahnen	 AG – 
Hinterstoder (A), Waidacherhof – Prags, Goedings	Petra – Livinalongo 
Arabba, Hotel	Catinaccio – Vigo Di Fassa, Giulio	Santin – Caluso Torino, 
Simon	Egger – Sarntein, Fiorenzo	Rabbiani – Celerina Schlarigna (CH)
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Fuchs Technik GmbH / srl - Pizachstraße 27 / Via Pizach, 27 - 39038 Innichen / San Candido (BZ)
Tel. (+39) 0474 914 250 - info@fuchs-technik.com - www.fuchs-technik.com

Besuchen Sie uns im Internet und informieren Sie sich über  
weitere Produkte der Parkautomation und Zutrittskontrollsysteme!

www.fuchs-technik.com
Visitate il nostro sito internet e informatevi sugli altri prodotti  

di automazione parcheggio e sistemi di controllo accessi!


